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IEPBOIIPU3HAKH 3AUMCTBOBAHHOI' O AKAJEMHUYECKOI' O
MAKPOKOHIEIITA UNIVERSITY

Iens crarbu — onucarb FEeHE3UC AaHIMHCKOIO 3aMMCTBOBaHHOIO Makpoxonuenra UNIVERSITY. Ilocrasien-
Has LeNb MPEAToNarana peleHue CIenyomuX 3a1a4: 1) aHaiu3 STUMOJIOTHYECKUX U TOJKOBBIX CIIOBaped Juist
OIIpEe/IeNICHUS] NIEPBOIPU3HAKOB (MOTUBHPYIOIIUX IMpPU3HAKOB) MakpokoHuenta UNIVERSITY; 2) pacnpeaeneHue
00Hapy>KEHHbIX MOTUBUPYIOUIMX MPU3HAKOB MO TEMATHYECKUM ONOKaM; 3) U3y4eHHE aKTyalbHOCTH JaHHBIX MPH-
3HaKOB B si3bIke. Hay4yHass HOBu3Ha pa®oThl 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO MOTHBHUPYIOIIME MPU3HAKH 3aMMCTBOBAHHOI'O
makpokonnenta UNIVERSITY ne Obutn ommcaHbl paHee. B kadecTBe Mareprasia HCCICIOBAHUS HCIIOIb30BaHO
10 croBapeit aHIIMHACKOTO SA3bIKa (3 ATHMOJIOTHYECKUX W 7 TOJIKOBBIX ), @ TAKXKE BeO-pecypc, CoepKaniiid adhopus-
MBI U BBICKa3bIBaHMS M3BECTHBIX Jtofiel. ToUHOE BpeMsl MOSBIECHUs CIIOBa university B aHITIMHCKOM SI3bIKE HEM3-
BECTHO: cJI0Bapu yKa3biBatoT niepuof ot 1250 mo 1400 roga. He Bce m3ydeHHbIe ciOBapu UMEIOT CTaThbU University:
Tak, B «KpaTkoM 3THMOJIOTHYECKOM CIIOBape COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO si3bIka» Jpuka Ilaprpumka npuBomsTes
JPYTHC PENPEe3CHTAHTHI H3y4aeMOro MaKpOKOHIICNITa. AHANIN3 aHITIMHCKHUX CJIOBapel MO3BOJINI BBEISIBUTH B CTPYK-
Type Makpokonnienta UNIVERSITY cnenyromye MOTUBHpYIOIIKE npu3HakH (31), KoTopple MOXXHO OObEIWHUTH B
8 rpyni: 1) O0bennHenue (‘acconuanus’, ‘Bech/Bce’, ‘BMecTe’, ‘BCEOOLINIA’, ‘THIbANS , ‘TpyMIa’, ‘eIUHbIH’, ‘Kilac-
Chl’, ‘MUIA/Tr0AM’, ‘COBOKYIHOCTB’, ‘(€0)00MecTBO’, ‘001mmii’, ‘o0bequnenne’, ‘onun’, ‘uensiii’); 2) Yacts nenoro
(‘orpacnp’, ‘psan’); 3) 3nanue (‘akageMuueckuil’, ‘yuensie’); 4) Macmrtad (‘BceneHHas’, ‘TIONHBIN’, ‘YHUBEpCAIIb-
HBII/yHUBEPCATBHOCTE); 5) Yupexnenue (‘kowiemk’, ‘Kopnoparus’, ‘mkona’); 6) Craryc (‘BbICIINIA’, ‘CTEIICHB);
7) O6yuenue (‘Hayka/yueba’, ‘o0ydenue’); 8) BosmoxxHOCTB (‘mipaBo’, ‘mpucyxaath’). HeKoTopble rpyIibl pru3Ha-
KOB, OOHapyKeHHBIX Y MakpokoHtienta UNIVERSITY, nanpumep «O0bemuHEHUE» (B T. 4. MPU3HAK ‘COOOIIECTBO’),
«YdpeKICHUE», BCTPEUAIOTCS M B CIOBAPHBIX CTAThSIX PEIPE3CHTAHTOB TAaKMX 0Opa30BaTENIBHBIX KOHIICNTOB, KaK
COLLEGE, INSTITUTION n SCHOOL. T1pu 3tom makpokoutient UNIVERSITY o6nanaer yHUKaTbHBIMA MOTHBH-
PYIOIINMH TIPU3HAKAMH, OOBEIMHEHHBIMH B Tpynmbl «Macmrtaby (‘BcesneHHast’, ‘TIONHBIN’, ‘YHUBEpCAIbHBIN/ YHH-
BepcalbHOCTE ) M «CTaTycy» (‘BBICIIMIA’, ‘CTETICHB’), KOTOPBIE COXPAHSIOT AKTYaJbHOCTh BCIIECICTBHE CBOCH (hyHK-
[IMOHAJILHOM 3HAYMMOCTH.
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Hawano XXI Beka 3amaiio TEHACHILUIO H3Y-
YEeHHUsI KOHIIETITOB M MAKPOKOHIIETITOB CUCTEMBI 00-
pa3oBaHus, KOTOpble Mbl OyJeM Ha3bIBaTh aKajie-
MuuecKuMU. KOrHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA W JIUHT-
BOKYJIBTYpPOJIOTHsl JETAl0T IEpPBBIE IIArH B 3TOM
HarpapjieHUd. Tema KOHLENTyalu3aluu BbICIIETO
00pa30BaHMsl CTAHOBUTCSL OOBEKTOM ITPUCTATIBHOTO
BHMIMaHUS MccienoBareneil. Beiciee oOpa3zoBanue —
3TO OTJEJIbHAs MOJICUCTEMAa B paMKaX KOHLENTY-
aJbHOM CHUCTEMbl AHIVIMMCKON JIMHIBOKYJIBTYDBI,
TpeOyIoIIast CBOEro N3yueHHS.

Hacrosiimass pabora BbINONHEHa B paMKax
Cankr-IletepOyprcko-KemepoBcKkoi MIKOIBI KOH-
HENTyalbHBIX HCCIEI0BAaHUI. DTUM 00yCIIOBICH
BBIOOP TEPMUHOJIOTUH U METOAMKU U3yUYEHUS Ma-
kpokonuenta UNIVERSITY. Pabounmu TepMuHa-
MU B CTaTbe ABIAIOTCS MOMUBUPYIOWUL NPUSHAK,
3aUMCMBOBANHYIL KOHYEnm W MAaKpOKOHYenm.
MoOTUBHPYIOIIMM CUMTAECTCS TAKOW MPHU3HAK, KO-
TOPBIN «IOCITYXHWJI OCHOBaHUEM JJIi MMEHOBa-
HUSl HEKoero (parMeHTa Mupa, 3T0 BHYTPEHHSS
dopma cnoBay [1, c. 18]. Bropoit Benymuii B pa-
6ote Tepmun onpenenuna M.B. [Tumenosa: «Ilox
MaKpOKOHLIENITOM TOHUMAETCsl CJIO0KHOE MEH-
TaJbHOE 00pa30BaHue, CBA3AHHOE C KOHIIENTaMH,
BXOJSIIIUMH B €r0 CTPYKTYpY, POJO-BHUAOBBIMU
oTHOomeHUusIMU» [2, c. 32]. Kak npaBuio, 0OCHOB-
Hble MOTHUBHUPYIOIINE MPU3HAKU MAKpPOKOHIENITa
ABIIAIOTCS] CAMOCTOATEIbHBIMU KOHLIETITAMH.

M.B. TlumenoBa npesiaraer pa3indarb Cpeiu
KOHIIEIITOB OZJHOM HAITMOHAJIbHOU KYJIBTYPBI HCKOH-
Hble (00pa3oBaliCh B KyJIbType HAapojaa) M 3auM-
CTBOBaHHbIE (ObUTM MPHUHATHI U3 KOHIENITOC(EPHI
npyroro Haponaa). [To maeHnto M.B. TlnmeHoBOA,
3aMMCTBOBaHHbIE KOHIIETITHI 00JIaJal0T MEHee pas-
BUTOW CTPYKTYpOH B OTIIMYME OT UCKOHHBIX. [Ipu
3aMMCTBOBAHMHU KOHLIENTA B HAIMOHAIBHYIO KYJb-
Typy NEPEHOCUTCS], KaK IIPABUIIO, TOJIBKO €r0 MOHS-
THHas 9acTh. OOBIYHO «MOTHBUPYOLIMIA PU3HAK
3aMMCTBOBAaHHOI'O KOHIIENITAa HEU3BECTEH U3-3a He-
3HAHUS WCXOIHOTO si3biKa» [3, ¢. 22]. B ciyuae c
MakpokoHuentom UNIVERSITY Mbl BcTpedaeMcst
C WCKIIIOYUTENBHOW CHTYyAIMe: 3TO CIOBO Mpel-
CTaBJISIET UMEHHO Ty CpPey, I7Ie JIaTbIHb Obliia 00s-
3aTeJIbHBIM K 3HAHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO SI3bIKOM —
Ha JIATBIHU BEJIOCH 00y4YeHue. B cBsi3u ¢ 3TUM BeCh-
Ma aKTyaJbHO U3yYEHHUE CTPYKTYPbl MAKPOKOHIIETI-
ta UNIVERSITY ¢ no3uimii (opMHpOBaHUS €ro
MEPBUYHBIX (MOTUBUPYIOMINX) MPU3HAKOB [4].
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B coBpemeHHOI HAy4yHOU JHUTEpAType €CTh Pl
CTaTeld, B KOTOPBIX Hccieayercss koHuent YHH-
BEPCUTET/UNIVERSITY. Tak, E.N. Ennsoa pac-
cmotrpena kxouuent YHUBEPCUTET c no3unuit
ero spomonuu [5]. T.fA. 3amsakuHa U3yuuia KOH-
uent YHUBEPCUTET B pakypce CO3HaHUS PYCCKUX
1 HeMelkux npenoaasareneit [6]. [LA. OpexoBckuit
obparuics k konuenty YHUBEPCUTET B acniexre
pedopmbl poccuiickoro obpazosanus [7]. O.I. Tla-
JyTHHA BBISIBUIA CTPYKTYpbl siI€p KOHIIETITOB
VYHUBEPCHUTET/UNIVERSITY/UNIVERSIDAD
B PYCCKOM, aMEPUKAHCKOM M HCIIAHCKOW JIMHIBO-
kynerypax [8]. Konmnenr UNIVERSITY Obut omu-
caH B acriekte ¢puocoduu [9].

Hu B onHOM W3 yKa3aHHBIX MCCIIEAOBaHUN HE
W3y4aroTcs NMepBUYHbIE (MOTUBUPYIOIINE) MPU3HA-
ku MakpokoHuenta UNIVERSITY. Hacrosias pa-
00Ta SIBIISIETCSI IEPBOM MOTBITKOM ONHUCATh HX.

OCHOBHBIMH METOJAMM HCCJIEOBAaHUS TOCITY-
KWIN: KOHLIENTYaJIbHbIM, ONHCATENbHBINA, METOJ
KOMIIOHEHTHOTO aHaJln3a CIIOBAPHBIX NEPUHULIUI.
Marepuanom HccieqoBaHHs BBICTYIHIN CIOBapU
AHIIIMIICKOTO sI3bIKA (3 STUMOJIOTUYECKUX U 7 TOJIKO-
BBIX), B KOTOPBIX ITPUBOIUTCS STUMOJIOTHUS CJIOBA —
pEenpe3eHTanTa U3y4aeMoro MakKpOKOHIIETITa.

B koHmenrtyanpHOH KapTWHE MUpa JI00OTO
sI3pIKa  3aMMCTBOBAaHHBIE KOHIIENTHI 3aHUMAIOT
0co00€ MecTo, T. K. MOJIBEPraloTCsi U3MEHEHUSIM B
HOBOU 1t ce0si cpene cyuiecTBoBanus. Paccmo-
TPUM TIEPBUYHBIE (MOTHBHPYIOIINE) TPU3HAKH
MakpokoHnenta UNIVERSITY, oOpaTHBIIACH K
ATUMOJIOTHYECKUM HcTouHuKaMm [10] u crnoBapsim
AQHIIMHCKOTO SI3bIKA.

Wneun Bwicmiero obpazoBaHHs 3apOAMINCH B
EBpomne. IlepBble yHUBEpPCHUTETHl MOSIBUJIHCH B
Uranuu, @panuun, Aurmuu B XII-XIII Bekax, ro-
pasno panblie, ueM B Poccuu (poccuiickum yHU-
BepcuteraM uyTh Oosbiie 200 ner) [5]. Cornac-
HO CJIOBapsiM, BpeMsl MOSIBJICHUSI CJIOBa university
B aHIVIMICKOM S3bIKE YETKO He ompezeneHo. OHo
BOIIJIO B JIEKCUKY aHIJIIMKACKOTO S3bIKAa W3 JIATHH-
CKOro dYepe3 (paHIy3CKO€ TOCPEIHUYECTBO.
«Dictionary.com» BpeMsi 3aUMCTBOBAHHSI OTIPE/ICTIs-
er 1250-1300 romamu [11]. Dtm ke nparbl mpu-
BomutT u «WordReference.com» [12]. «Online
Etymology Dictionary» nosiBineHue ciosa university
natupyet XIII Bexom [13], «Longman Dictionary of
Contemporary English» — 1300-1400 romamu [14].
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«Collins Concise English Dictionary» Bpemenem
3aMMCTBOBAHUS B aHIJIMACKHH SI3BIK CIIOBA university
HasbiBaeT XIV Bek [15].

Kak ormeuaer E.W. EnuzoBa, «repBoHayasib-
HO CJIOBOM universitas B €BpPONEUCKHX CTpaHax
Ha3bIBaJIM JIOObIE COOOIIECTBA CBSI3aHHBIX B3a-
MMHOH TPUCATON JIFOAEH, B OTIINYUE OT TEX, YTO
OCHOBBIBJIMCh Ha OTHOIIEHUSAX TOCHOJACTBA U
noguuHenusi. Universitas Oblia U BCS TOPOACKast
KOMMYHa, ¥ UHbIE KOPIIOPAIH — KaK B €€ COCTaBe,
TaK ¥ BHE ee MpeesioBy |5, c. 43].

«Chamber’s Etymological Dictionary...» npuso-
JIAT CJIEYIOIINE 3HAYCHUS CIIOBA University: «IeIbli;
M000€e COOOIIECTBO WM acCOLMALMS; LIKOMa TS
BCEX KJIACCOB; KOPIOPAIMS YUUTENCH WM COBOKYII-
HOCTb KOJUTEIDKEH /Tl 00y4eHHsI BBICILIM OTPACIISIM
3HAHWS ¥ UIMEIOIINX MPABO MPUCY’KAATh CTETICHH [J1aT.
Universitas, xopniopatust — Universus|» [16, c. 541].

[To omHO# U3 Bepcwid, 03ByueHHOU B «Online
Etymology Dictionary», ciioBo university o3Ha4a-
eT: «“‘BbIcmIee yueOHOE 3aBeicHHe”, a TaKKe “‘Co-
BOKYITHOCTH JIUII, COCTaBISIOIINX YHUBEPCUTET ,
OT aHIO0-(PAHITY3CKOTO université, crapodpan-
Iy3CKOTO universite “‘yHUBEpCaIbHOCTh; aKaJeMU-
geckoe coobmectBo” (XIII Bek), 0T cpeTHEeBEKOBO-
TO JIATUHCKOTO universitatem (UM. T1. — universitas)
“Bce, COBOKYMHOCTH , B IIO3[JHEM JIATHHCKOM
“xoprioparmsi, 00IecTBO”, OT universus “nenoe”
(cM. universe). B akameMU4ecKOM CMBICIIE 3TO CO-
KpalieHue universitas magistrorum et scholarium
“coo0I11ecTBO MacTEepOB U YUEHBIX ', 3aMEHUBIIIEE
JATUHCKOE Studium. JIaTHHCKOE CIOBO TaKXkKe SB-
JISETCS WCTOYHMKOM HCITAHCKOTO universidad,
HeMeukoro Universitdt, pyccKOrO YHugepcumem
uT a»[13].

O030p penpe3eHTaHTOB 3TOTO 3aMMCTBOBAHUS
B €BpOIEHCKUX s3bIKax mpeiaraet «Webster’s
Revised Unabridged Dictionary»: «oOmienHaoeB-
porieiickoe universite, TaTUHCKOE universitas “Bce
BMECTE, IIeJI0e, BCEJCHHAsl, PSA JIUI, COBOKYII-
HOCTB JIIOJIeH, 00111eCTBO, Kopriopanus”’, hpaHILy3-
CKoe universus “Bce BMeCTe, yHUBepcaabHoe” (cp.
¢paniysckoe université)» [17]. «Collins Concise
English Dictionary» sTumonoruto cioBa university
OIMCHIBACT CXOAHBIM 00pa3zoM: «OT cTapodpaH-
Ly3CKOTO universite, U3 CPeIHEBEKOBOM JIAThIHU
universitas “rpynna yuensix” (group of scholars),
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W3 TO3JHEH JIaTBIHU “THIIBJHUsS, OOIIECTBO, COBO-
KYITHOCTb JIFOZICH”’, U3 JIATBIHK “‘T[eJI0e, COBOKYTI-
HOCTb, BceJieHHas '» [15].

«Merriam-Webster Dictionary» gomnonssieT:
«CpeIHEAHIIMICKOE universite, OT aHIIO-(PPaHITy3-
CKOTO université, OT CPEHEBEKOBOTO JIATUHCKOTO
universitat-, universitas, OT JJATUHCKOTO UNIVErSUS»
[18]. JlatuncKO€E universus [unus + versus] o3Hada-
€T: «BECh, IENbIH, B3SITHIH B COBOKYITHOCTI»; «00-
Ui, BCeOOLIHiN»; «moMHbII [19].

Eme omur cnoBapp, «Longman Dictionary
of Contemporary English», stumonoruto ciosa
university ONpENENseT TaK: «CTapoQpaHIly3CcKoe
université, 0T CpeJJHEBEKOBOU JIATbIHU UNiversitas, Ot
IMO31HEN JaTBIHU “00IIEeCTBO, accolpalus’’, OT Jia-
THHCKOTO “TIEJBIN, OT universus, — Universey» [14].

Omnuaiin-croBaps  «Dictionary.com» Tpouc-
XOXKJICHUE CJIOBA university ONUCHIBAET CIIEIYIO-
MM 00pa3oM: «CpeIHeaHTIIHICKOe universite <
cTapodpaHIly3ckoe < CpEIHEBEKOBasl JIATHIHb
iniversitas, MO3HSASI JaTbIHL: “TUJIBAUS, KOPIIO-
pauus’, JaTbiHb: ‘“COBOKYIHOCTH’, SKBHMBAJIEHT
K univers(us) (cM. universe) + -itas-ity» [11]; Tak
K€ DTUMOJIOTHIO CJI0BA university TOIKYET U OJUH
W3 CaMbIX HOBBIX CIIOBApEl aHIIMKCKOIO S3bIKa —
«WordReference.com» [12].

Jpyroit onnaiin-cinoBaps, «Definitions.nety,
OTUMOJIOTUIO CJIOBA university TpPakTyeT II0-
CBOEMY: «OT JIATUHCKOTO universitatis “0eiblii’.
OTUM cT0BOM 0003HAYAIOTCSl pa3IUYHbIE KOJIE-
xu 1 xomsl B Oxcdopae, KemOpumke u apyrux
MecTax, 00beIMHEHHBIX KOPOJIEBCKON XapTueil B
OJIMH OOJIBIION 00pa3oBaTeIbHBIN EHTP» [20].

He Bce cnoBapu BKIIIOHYAIOT CTaTbU university.
Tak. B «KparkoM 3TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape CO-
BPEMEHHOTO aHMJIUUCKOTO si3bikay Opuka [lap-
TPpHU/DKA TIPUBOJISATCS JABE CTAThU: «UNi-: TATUHCKOE
uni-, OT unus “OaWH, €AUHBIN» U «universo-: IJs
universe Kak B CIIOBe universology ‘“‘Hayka o Bce-
neHHoi”» [21, c. 4201].

HNHTepeceH TOT (pakT, 4TO MPAKTHYECKU BCE
CJIOBAapHBIE CTAThU UnNiVersity yKa3pIBalOT HAa HAJHU-
YUe TaKUX MOTHBHUPYIOIIMX MPHU3HAKOB, KaK: ‘Iie-
JBINA’, ‘B3SITHIA B COBOKYITHOCTH , ‘OJMH/€IUHBIN,
‘BceoOmmii’, ‘coo0ImecTBO’, ‘accoruanus’.

Pesynbrarel  ompeneneHusT MOTHBUPYIOIIMX
npuszHakoB MakpokoHuenrta UNIVERSITY cge-
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J€Hbl B mabauyy. 3HAKOM «1» COIPOBOXKIAOTCS
HaWJIEHHBIE B CJIOBApsSX MOTUBUPYIOIUE TIPU3HA-
KH, 3HAKOM «—» — OTCYTCTBYIOLIHE COOTBETCTBY-
omye npusHaky. Kak rnokasan aHaiaus cioBapei,
HU OJMH U3 HUX HE SIBJISIETCS I0CTaTOYHBIM UCTOY-
HUKOM JUIS OTTPEJIEIICHUsI BCETO HA00pa MOTUBHPY-
I0IIKX Npu3HaKoB Makpokonuenta UNIVERSITY.

KoHuenrtyanbHblil aHaJIU3 MOXET MPOBOIUTHCS
Ha Pa3IMYHOM SI3bIKOBOM Marepuaine. J[isi BbisiBie-
HUS aKTYaJIbHOCTH BBUIEJICHHBIX MOTHUBHPYIOILUX

MPU3HAKOB OBLTH MCIIOJIb30BAHbI MaTEPHAIIbI Pa3JIiy-
HBIX HMHTEPHET-PECYpCOB, Hampumep BeO-pecypca
(https://www.azquotes.com/quotes/topics/university.
html), comepxamiero ahopusmbl ¥ BBICKAa3bIBAHUS
W3BECTHBIX JIIONCH, 3aTparvBalOIIMEe MEHTAIBLHOE
obpazoBanne UNIVERSITY, a Takke TaHHBIE KOp-
IyCHBIX clioBapeil. B kopmycHoM cioBapHOM BeO-
pecypce anmmiickoro s3bika (https:/www.english-
corpora.org/coca/) CIOBO university yIOMHHaeTCs
6omee 500 000 paz. [lyst orpaHUYEHMsI TIOUCKA CIT0-

MOTUBUPYIOIIHUE INPU3ZHAKU MAKPOKOHUNEINTA UNIVERSITY
COITACHO JIEKCUKOT'PAOUYECKHUM NCTOYHUKAM

MOTIVATING SIGNS OF THE UNIVERSITY MACROCONCEPT
ACCORDING TO LEXICOGRAPHIC SOURCES

Hpe}ICTaBJIeHHOCTI) B CjioOBape

MoTtuBupyomumii
NPHU3HAK

Chamber’s Etymological
Dictionary
of the English Language
Collins Concise English Dictionary
Definitions.net
Dictionary.com

Longman Dictionary
of Contemporary English
Merriam-Webster Dictionary
Online Etymology Dictionary
Partridge E. Origins: A Short
Etymological Dictionary
of Modern English
Webster’s Revised
Unabridged Dictionary
WordReference.com

B

‘aKaJleMUYECKUI -

+
|

|

|

‘accoruanus’

‘Becn/Bce’

‘BMecTe’ - — - -

‘BcelicHHasA’ - + - -

‘BceoOIuin’ - - - -

‘BBICIIINN’ + — — —

‘THIBIAS —

‘rpymma’ -

‘e IMHBIN’

‘Kiraccel’

‘KOJUIEK

+ |+ ]+
!
!
!

‘kopriopanus’

‘muua/monu’ - + - -

‘Hayka/yueba’
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Oxonyanue madauybwl

IIpeacraBieHHOCTH B c10Bape

MoTtuBupyomuii
NMPU3HAK

Dictionary

Chamber’s Etymological

of the English Language

Definitions.net

Dictionary.com

Longman Dictionary
of Contemporary English

Merriam-Webster Dictionary

Online Etymology Dictionary

Partridge E. Origins: A Short

Etymological Dictionary

of Modern English

Webster’s Revised
Unabridged Dictionary

WordReference.com

Collins Concise English Dictionary

‘mpaBo’

‘TIPUCYXaTh’

‘COBOKYITHOCTB’

‘(co)obmecTBO’

|+ |+ |+

‘CTeneHp’

‘o0rmin’ — — — —

‘o0y4eHue’

‘o0beauHenue’ - - - -

‘omuH’ —

‘oTpacis’ + - - -

‘HOJTHBIN’ - - — -

13 k)

pax -

‘YHUBEpCaIbHbIN/
YHHUBEPCAIBHOCTh’

‘ydeHble’ + + — —

‘IeIIBIi’ + + + —

‘mkosna’ + - — —

Baphb MpeiaraeT YTOYHUTh COYETaeMOCTh CJIOBa
— Ppempe3eHTaHTa H3y4aeMOro MAaKpOKOHIIENTa
WIN CYy3UTh MOWCK BBOJIOM TOJIBKO OJHOTO IPH-
3Haka/3HaueHusd. Ilpu anammze adopuszmoB u
BBICKa3bIBAHMI HM3BECTHBIX JIIOACH (IIUTaThl BeO-
pecypca https://www.azquotes.com/quotes/topics/
university.html) 3HaunTeNBbHON OKa3zagach rpymnmna
npu3HakoB «O0yueHHEe», KOTOpasi perpe3eHTHPO-
BaHA KAaK BBICKA3bIBAHUSMH C ITO3UTHBHOM OICH-
KO YHUBEPCUTETCKOTO OOpa3oBaHMs  (HArpH-
mep: The medieval university looked backwards,

it professed to be a storehouse of old knowledge.
The modern university looks forward, and is a
factory of new knowledge (Thomas Huxley)), Tak
W WPOHWYHBIMH W C PE3KOH ero KpUTHKOH (Ha-
npumep: Of course there'’s a lot of knowledge in
universities: the freshmen bring a little in; the
seniors don't take much away, so knowledge sort
of accumulates (Abbott Lawrence Lowell); We
are living in 1937, and our universities, I suggest,
are not half-way out of the fifteenth century. We
have made hardly any changes in our conception
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of university organization, education, graduation,
for a century — for several centuries (H.G. Wells)).

VYuukansaeiMu y Makpokontienta UNIVERSITY
SBJISIFOTCS. TIPU3HAKU, OOBEIMHEHHBIE B TPYIIIBI
«Macmrab» (‘BcenieHHasi’, ‘MONHBIN’, ‘yHUBEp-
CaJbHBIN/yHUBEpPCATBHOCTE ) U «Craryc» (‘BbIC-
muii’, ‘creneHs’), Hanpumep: The universe is a
great university (Sai Baba); Life is my university,
and I hope to graduate from it with some distinction
(Louisa May Alcott); Were I not a king, I would be
a university man (King James I). Jlanubie npu3Ha-
KA COXPAHSIOT CBOIO aKTyaJbHOCTh BCJIEICTBHE
(YHKIIMOHAIBHOM 3HAYUMOCTH.

Pan rpynm mpu3HaKoB, BBISBICHHBIX y Ma-
kpokoHuenta UNIVERSITY, nanpumep «O0b-
eauHeHue» (B T. Y. TPHU3HAK ‘COOOINECTBO’),
«YupexKaeHne», BCTPEYAIOTCSI U B CIIOBapHBIX
cTathsix pernpe3eHTanToB KoHuentoB COLLEGE,
INSTITUTION u SCHOOL.B nipuMepe HUXe yIIo-
MUHAIOTCS BCE OOpa30BaTENIbHBIC YUPEKIACHUS
Cpa3y, T. K. OHU BBITTOJHSIOT OJIHY U TY )K€ (DYHKITUIO:
Rep. John Dingell, chairman of the congressional
subcommittee investigating 200 colleges and
universities, says Stanford is not much different
from “anybody else in the business”. Indeed,
business does seem to be the operative word and
that makes educators at Stanford and other schools
uncomfortable (Newsweek, 7 October 1991). Ilpu
CpaBHEHHH OOBEMOB CIIOBAPHBIX 3HAUYCHHUH €IH-
HULI, penpe3eHTHpyomux konuentst COLLEGE,
INSTITUTION u SCHOOL, ¢ coOTBETCTBYIOLIUM
oobemoMm noustuss UNIVERSITY BBISBIACHO, YTO
JTAaHHBIE MEHTAJIbHBIE 00pa30BaHUS CBSA3aHBI IPYT
C JPYroM pOIO-BUAOBBIMU OTHOIICHHSMH, NpPU

Cnucok JuTeparypsl

koTopbix UNIVERSITY BbicTymaeT Kak pojioBOE.
Kak yxe ormeuanoch, paccMaTpuBaeMble KOH-
LENThl HAXOJATCS B OJM3KOM COOTBETCTBHH JPYT
C JIpyr'OM U COBIAJAIOT IO PSIAY MOTHUBUPYIOLIMX
MPU3HAKOB (HANpUMeEp, KaKIbli U3 KOHLENTOB
OTIpeNeNsIeTCsl KaK YUYpeKIAeHHe, MPeIoCTaBIsIo-
miee OOy4eHHe, WIH KaK «KOPIIOpaIus», «Co00-
LIECTBO» yUHTEINEH ), OIHAKO MPU 3TOM KaXK/IbIH 13
HUX UMEET CBOIO crienu(uKy, KOTopas U npuiaer
UM CTaTyC OTAENBHOTO, CaMOCTOSTENLHOTO KOH-
nenTa. Bcemu ykazaHHBIMU B mabauye Mpu3HaKa-
MU oOmaaeT Tosibko MakpokontenT UNIVERSITY.

Taxum o6pa3om, B pesysbrare uzyuenus 10stu-
MOJIOTHYECKHUX UM TOJKOBBIX CJIOBaped aHIIUH-
CKOrO S3bIKa B CTPYKType€ MAaKpOKOHIIEINTa
UNIVERSITY BbIBI€HBl MOTHBHPYIOIIUE IPH-
3HAKH, KOTOPbIE MOXHO OOBEIUHUTH B CIEIYIO-
mue Tpymnmel: 1) OO0benuHenue (‘accomumarus’,
‘Bech/Bce’, ‘BMecTe’, ‘BceoOmmii’, ‘THIBIUA,
‘rpynma’, ‘eIuHbINA’, ‘KJ1acchl’, ‘JHIa/monu’, ‘co-
BOKYITHOCTB , ‘(€0)0011ecTBO’, ‘001mmii’, ‘o0beau-
HeHue’, ‘ommH’, ‘mensiii’); 2) Yacte (‘oTpacis’,
‘psan’); 3) 3nanue (‘akajmeMuuecKuil’, ‘yueHsbie’);
4) Macwtab (‘BceneHHas’, ‘MOJMHBIA’, ‘YHUBEp-
CaJIbHBIN/YHUBEPCANBHOCTE );  5) VYupexneHnue
(‘xomutemx’, ‘xopropanus’, ‘mkona’); 6) Craryc
(‘Beictmii’, ‘cremens’); 7) OOyuenue (‘Hayka/
yueba’, ‘o0yuenwue’); 8) BosmokHOCTh (‘TIpaBo’,
‘IPUCYXKIATD).

Bcero oGHapykeH 31 MOTHUBUPYIONIHMA TpH-
3HaK makpokoHuenta UNIVERSITY, 9410 MoxeT
yKa3bIBaTh Ha BBICOKYIO 3HAYUMOCTh JAHHOTO 3a-
AMCTBOBAaHHOTO MAKPOKOHIIENTA B AHIIIMHCKOW
JIMHTBOKYJIBTYPE.
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PRIMARY SIGNS OF THE BORROWED ACADEMIC MACROCONCEPT UNIVERSITY

This article aimed to describe the genesis of the borrowed English macroconcept UNIVERSITY.
The following tasks were performed: 1) to analyse etymological and explanatory dictionaries in
order to determine the primary (motivating) signs of the UNIVERSITY macroconcept; 2) to group
the identified motivating signs into thematic blocks; 3) to study the relevance of these signs in
the language. The motivating signs of the borrowed UNIVERSITY macroconcept have not been
described earlier, which explains the scientific novelty of this paper. The research material included
10 dictionaries of the English language (3 etymological and 7 explanatory) and an online resource
containing famous people’s quotes. The exact moment when the word university appeared in English
is unknown: various dictionaries trace it to the period between 1250 and 1400. Some dictionaries lack
the university entry; for instance, E. Partridge’s Origins: A Short Etymological Dictionary of Modern
English includes other representations of the microconcept under study. The analysis of English
dictionary entries revealed 31 motivating signs in the structure of the UNIVERSITY macroconcept, which can
be divided into eight groups: 1) Association (‘association’, ‘entire/all’, ‘together’, ‘universal’, ‘guild’, ‘group’,
‘united’, ‘classes’,'persons/people’, ‘aggregate’, ‘community/society’, ‘general’, ‘union’, ‘one’, ‘whole’);
2) Part of a whole (‘branch’, ‘body’); 3) Knowledge (‘academic’, ‘scholars’); 4) Scale (‘universe’,‘total’,
‘universal/universality’); 5) Institution (‘college’, ‘corporation’, ‘school’); 6) Status (‘higher’, ‘degree’);
7) Education (‘science’, ‘learning’, ‘teaching’); 8) Opportunity (‘right’, ‘to award’). Some groups of signs
of the UNIVERSITY macroconcept, e.g. Association (including ‘community’ sign) and Institution, can
be found in the dictionary entries of the representatives of such education concepts as COLLEGE,
INSTITUTION and SCHOOL. At the same time, the UNIVERSITY macroconcept has a number of
unique motivating signs combined in the groups Scale (‘universe’, ‘total’, ‘universal/universality’)
Status (‘higher’, ‘degree’), which remain relevant due to their functional significance.

Keywords: borrowed macroconcept, academic concept, motivating signs, linguocultural analysis,
concept analysis, English linguistic worldview.
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